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 Montage door vakman nodig.

 Massakabel van accu losmaken.

 ed nav eitalosi ed naa negnigidahcseb nav gnidjimrev reT  
elektrokit dient contact met scherpe kanten te worden 
vermeden.

 Delen overeenkomstig afbeelding monteren.

 Accu weer aansluiten.

 ne mooblebak ed tad ,pore tel ;neretnom reew nelenaP  
andere delen correct en netjes gepositioneerd worden.

NL
 Montage ved professionelt værksted påkrævet.

 Stelkabel �ernes fra batteri. 

 ågdnu ta rof sågdnu laks retnak epraks dem gnirøreB  
 .negnirelosilebak fa esleg idakseb

 Dele skal monteres i henhold til illustrationer. 

 Tilslut batteri igen.

-maslebak ta ,åp moskræmpo ræv ;negi serøgtsaf relenaP  
lingen og andre dele placeres korrekt og præcist. 

DA

 E’ necessario in o�cina specializzata.

 Staccare il cavo di massa dalla batteria

 id erative ,ivac ied enoizalosi’lla innad erative id opocs ollA  
metterli a contatto con spigoli acuti.

.inoizartsulli elled elibavelir otnauq odnoces itrap el eratnoM  

 Riconnettere la batteria.

 ehc enoiznetta neb raf ;illennap i enoizisop ni erettemiR  
il fascio di cavi e le altre parti siano state posizionate con 
esattezza e nella dovuta maniera.

IT
 Especialista em montagem requerido.

 Separe o cabo de terra do acumulador.

 etneinevnoc é ,sobac sod oãçalosi a racifinad es oãn araP  
evitar-se contacto com arestas a�adas.

 Monte as partes conforme ilustrado.

 Recolocar a bateria

 sobac ed erovrá  a es racifirev ;siéniap so racoloc a ranroT  
e outras peças estão na posição exacta e prescrita.

PT

 Montaje sólo por el concesionario.

 Desconectar el cable de masa de la batería.

 led otneimalsia le ne sotcefrepsed rative ed sotcefe A  
cable, hay que evitar el contacto con aristas cortantes.

 Montar las piezas tal como se indica en las  �guras.

 Vuelva a conectar la batería.

 ozam le euq a nóicneta etserp ;selenap sol racoloc a revloV  
del cable y las demás piezas tengan la posición correcta y 
precisa.

ES
 Montage par spécialiste nécessaire.

 Débrancher le câble de masse de la batterie.

 sap en ed nifa seviv setêra sed ceva tcatnoc tuot retivE  
endommager l’isolation des câbles.

 Monter les pièces selon les �gures.

 Reconnecter la batterie.

 sel te uaecsiaf el euq ec à zelliev ;uaennap el erttemeR  
autres pièces soient positionnés correctement et avec la 
précision requise.

FR

 Expert Fitment Required.

 Disconnect the battery earth cable.

 tcatnoc erusne ,ssenrah gniriw eht ot egamad diova oT  
with sharp edges is prevented.

 Install parts as shown on illustrations.

 Re-connect battery.

 rehto dna ssenrah gniriw eht taht erusne ,slenap tif-eR  
components are neatly and securely located.

EN
 Montage durch Fachwerkstatt erforderlich.

 Massekabel von Batterie abklemmen.

 noitalosileba red na negnugidähcseB nov gnudiemreV ruZ  
ist Berührung mit scharfen Kanten zu vermeiden. 

 Teile gemäß Abbildung montieren.

 Batterie wieder anschließen.

 red ssad ,fuarad eiS nethca ;negnirbna redeiw eleenaP  
Kabelbaum und andere Teile ordnungsgemäß und genau 
positioniert sind.

DE

NO
 Nødvendig med montering fra fagvegverksted.

 Klem jordkabelen av batteriet.

 va gnirøreb åm negnirelosilebak åp redaks ågnnu å roF  
skarpe kanter unngås. 

 Monter alle deler i henhold til illustrasjonene.

 Tilkopl batteriet igjen.

 erdna go netnublebak ta åp ssap go ,nejgi enelenap retnoM  
deler er anbrakt ordentlig og på riktig sted.

SV
 Verkstadsmontage erfordras.

 Lossa stomkabeln från batteriet.

 noitalosi sanragnindel åp rodaks ardnihröf tta röF  
skall beröring med vassa kanter undvikas.

 Montera detaljerna enligt �gurerna

 Anslut batteriet igen.

 tta  agon arellortnok ;negi anrelenap akabllit ttäS  
ledningsmattan och andra detaljer ligger på rätt 
plats.

FI CS
 Asennus tarpeen merkkikorjaamossa.

 Erota maadoitusjohto akusta

 neskytinniik nirok no itniolepaak ätte ,ätiis söym ilouh ädiP  
myötäinen ja kiinnitetty huolellisesti muihin liikkuviin 
osjin.

 Asenna osat kuvien mukaan.

 Kytke akku takaisin.

 tuum aj itniolepaak ätte ,atsikrat ;neellakiap tileenap atesA  
osat ovat asianmukaisesti ja tarkalleen paikoillaan.

 Montáž ve specializované dÍln  nutná.

 Odpojte zemnicí kabel od baterie.

arbaZ  te tomu, aby se kabely poškodily tím, že jsou 
položeny na ostrých hranách.

 Montujte ásti podle vyobrazení

 Op t p ipojit baterii.

pO  t p ipevn te panely; dbejte na to, aby svazek kabel  a 
ostatní ísti byly uloženy na správném míst .
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HU
 A szereléshez szakm hely kell.

 Húzza le az akkumulátor testkábeljét.

 nejleygü erésélürekle kenésélürésgem séletegizslebák A  
arra, hogy a kábel ne juthasson érintkezésbe éles perem  
alkatrészekkel.

 Az alkatrészeket az ábrák szerint szerelje be.

 Ismét csatlakoztassa az akkumulátort.

def a azssiv ejlerezS  lapokat, ügyeljen arra, hogy a ábelek 
és a többi alkatrészek pontosan a számukra kijelölt helyen 
maradjanak. 

PL
 Konieczny monta  przez warsztat  specjalistyczny.

 Od czy  przewód masy od akumulatora.

eibopaz alD  enia uszkodzeniu izolacji chroni  przed 
zetkni ciem z ostrymi kraw dziami.

 Zamontowa  cz ci zgodnie z rysunkiem.

 Ponownie pod czy  akumulator.

izdaso tórwop aN   os ony; zadba  aby wi zka kablowa i 
inne cz ci by y w a ciwie i dok adnie u o one. 

ET
.tloop itsilaisteps adadlagiaP  

.ithal tsejlük uka lebaakissam ektõV  

 demthuj ekdioh skesimitläv esimatsujhak ukitsemthuJ  
eemal teravatest servadest.

.eletsinooj tlavatsav daso egadlagiaP  

.uka egadnehÜ  

 duum aj kitsemthuj te ,egudneev ;dileenapettak egadlagiaP  
osad on paigutatud korrektselt ning kindlalt.

LV
 imašeiceipeN  paši saliekamie elementi.

mez arotalumuka teijoneivtA  juma vadu.

jobasen iaL  tu elektroinstal ciju, nepieskarieties tai ar 
asiem priekšmetiem.

tszU  diet deta as, k  par d ts att los.

.urotalumuka teijoneiveiP  

enap teiceilzU  us, raugieties, lai elektroinstal cija un citas 
da as b tu k rt gi un stingri no�ks tas.

EL
         

        

         , 
         

       

    

       – : 
        

 ,      
  

RU
      

    

        
    

    

   

   ,     
    .

LT
B  tina, kad sumontuot  specialistas.

 suairotailumuka etiknujtA  žeminimo laid .

mutgnevši dak ,maT  te vado apgadinimo, saugokite, kad 
laidai nesiliest  prie aštri  briaun .

.ejojicartsuili atoudziavap piak ,piat silad etikoutnomuS  

irotailumuka etiknujirP  .

   vietas d kite skydelius, patikrinkite, ar laid  šarvai ir kiti 
komponentai yra savo vietose ir gerai pritvirtinti.

RO
rasecen etsE   instalarea de c tre un specialist.

atcenoceD  i cablul de împ mântare a bateriei.

ative ,iulujalbac aeraroireted ative a urtneP  i contactul cu 
muchiile ascu ite.

atnoM  i componentele a a cum este prezentat în �guri.

atcenoceR   i bateria

alatsnieR  i panourile, ave i grij  de plasarea îngrijit  i în 
condi ii de siguran  a cablajului i a celorlalte componente.

TR
 Uzman�n takmas � gereklidir. 

 Akü toprak kablosunu ay �r�n. 

 elrelejbo irvis ,niçi isememrög rasah ninitemed olbaK  
temas �n engellenmesini sa lay�n. 

 Parçalar � çizimlerde gösterildi i gibi tak �n. 

 Aküyü tekrar ba lay�n. 

ralonaP  � tekrar tak �n, kablo demeti ve di er komponentler-
in tam ve s �k�ca yerle mesini sa lay�n. 

BG
     .

      .

          ,  
    .

       
.

   .

    ,  ,   
      

  .

SL
.ažatnom anvokorts ej anbertoP  

.ajrotalumuka lebak inevtijlmezo etipolkdO  

erperp aD  ite poškodbe kabelskega snopa, prepre ite stik z 
ostrimi robovi.

.hakils an onazakirp ej tok ,etitseman eleD  

.rotalumuka etipolkirp onvonoP  

 ikslebak os ad ,etivotogaz ni elenap etjaritnom onvonoP  
snop in druge komponente nameš ene varno.

SK
.einevabyv enlánoiseforp as ejudažyV  

idov icainmez etjopdO   akumulátora.

akýtod úmsen as ykzävz évolbáK    ostrých okrajov, aby sa 
nepoškodili.

.hcokzárbo an énenrozánz ej oka ,kat etžolaz ecleiD  

.rotálumuka etjopaz uvonZ  

 ús ecleid éni a ykzävz évolbák ež ,as etitsiu a ylenap etžolaZ  
bezpe ne a preh adne uložené.
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EN DE ES FR IT PT NL DA NO SV FI CS

L Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Blå Blå Blå Sininen Modrá

B Black Schwarz Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Sort Svart Musta erná

BR Brown Braun Marrón Marron Marrone Castanho Bruin Brun Brun Brun Ruskea Hn dá

DL Dark blue Dunkelblau Azul 
oscuro

Bleu 
foncé Blu scuro Azul-

escuro
Donker-
blauw Mørkeblå Mørkeblå Mörkblå Tummansin-

inen Tmavomodrá

DG Dark green Dunkelgrün Verde 
oscuro

Vert 
foncé Verde scuro Verde-

escuro
Donker-
groen Mørkegrøn Mørkegrønn Mörkgrön Tummanvihreä Tmavozelená

G Green Grün Verde Vert Verde Verde Groen Grøn Grønn Grön Vihreä Zelená

GR Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Grå Grå Grå Harmaa Šedá

LB Light blue Hellblau Azul claro Bleu clair Blu chiaro Azul-claro Lichtblauw Lyseblå Lyseblå Ljusblå Vaaleansininen Bled modrá

LG Light green Hellgrün Verde 
claro Vert clair Verde chiaro Verde-

claro Lichtgroen Lysegrøn Lysegrønn Ljusgrön Vaaleanvihreä Sv tlezelená

NO Natural 
colour Naturfarben Color 

natural Nature Colori naturali Cores 
naturais Naturel Naturfarvet Naturfarger Naturfärger Luonnonväri P írodní 

barva

O Orange Orange Naranja Orange Arancione Laranja Oranje Orange Orange Orange Oranssi Oranžová

P Pink Rosa Rosa Rose Rosa Rosa Rosé Rosa Rosa Rosa Rosa R žová

R Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rød Rød Röd Punainen ervená

PU Purple Purpur Púrpura Pourpre Rosso porpora Púrpura Paars Purpur Purpur Purpur Purppura Purpurová

SB Sky blue Himmel-
blau Azul cielo Bleu ciel Celeste Azul-céu Hemels-

blauw Himmelblå Himmelblå Himmelsblå Taivaansininen Blankytná

T Yellow brown Gelbbraun Amarillo-
marrón

Marron-
jaune Giallomarrone Castanho-

amarelado Geelbruin Gulbrun Gulbrun Gulbrun Keltaisenrus-
kea Žlutohn dá

W White Weiß Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Hvit Vit Valkoinen Bílá

Y Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gul Gul Keltainen Žlutá

V Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett Violett Violett Fialová

HU PL EL RU TR BG ET LV LT RO SL SK

L Kék Niebieska Mavi Sinine Zils M lyna Albastru Modra Modrá

B Fekete Czarna Siyah Must Melns Juoda Negru rna ierna

BR Barna Br zowa Kahver-
engi Pruun Br ns Ruda Maro Rjava Hnedá

DL Sötétkék Granatowa  - Koyu mavi Tume-
sinine Tumši zils Tamsiai 

m lyna
Albastru 
închis

Temno 
modra Tmavomodrá

DG Sötétzöld Ciemnozielona  - Koyu yesil Tumero-
heline Tumši za š Tamsiai 

žalia
Verde 
închis

Temno 
zelena Tmavozelená

G Zöld Zielona Ye il Roheline Za š Žalia Verde Zelena Zelená

GR Szürke Szara Gri Hall Pel ks Pilka Gri Siva Sivá

LB Világoskék J asnoniebieska  Acik mavi Helesinine Gaiši zils Šviesiai 
m lyna

Albastru 
deschis

Svetlo 
modra Svetlomodrá

LG Világoszöld Jasnozielona  - Acik yesil Helerohe-
line Gaiši za š Šviesiai 

žalia
Verde 
deschis

Svetlo 
zelena Svetlozelená

NO Természetes 
szín

Barwy 
naturalne

 Nötr  Värvitu Dabiska 
kr sa

Nat rali 
spalva

Culoare 
natural

Naravna 
barva

Prírodná 
farba

O Narancs P omara czowa Turuncu Oranž Oranžs Oranžin Portocaliu Oranžna Oranžová

P Rózsaszín Ró owa Pembe Roosa Roz Rožin Roz Roza Ružová

R Piros Czerwona K�rm�z� Punane Sarkans Raudona Ro u Rde a ervená

PU Bíborvörös Purpurowa Mor Tumepu-
nane

Purpursar-
kans Purpurin Mov Škrlatna Purpurová

SB Égszínkék B kitna - Gök 
mavisi

Tae-
vasinine Debeszils Žydra Azuriu Nebesno 

modra Azúrová

T Sárgásbarna ó tobr zowa - - Sari 
kahverengi

Kollane-
pruun Dzeltenbr ns Gelsvai 

ruda
Galben-
maro

Rumeno 
rjava Žltohnedá

W Fehér Bia a Beyaz Valge Balts Balta Alb Bela Biela

Y Sárga ó ta Sar � Kollane Dzeltens Geltona Galben Rumena Žltá

V Ibolyakék Fioletowa Menek e Lilla Violets Violetin Violet Vijoli na Fialová

WIRE COLOUR TABLE



F 5

F 7

F 3 (R)

F 4

F 2

F 1

F 6

(R/W)

G1 G2

H1

H2

E1 E 2

2x
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A

E

F

G

B

H I

C D2x2x

x1x1

2x 2x

2x

1x

2x

PW58A-0K004

PZ457-N0510-01 (SPARE PART LAMPS SET)

PW58A-0K006



15 A

12V 55W H1  

FOAM PAD
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J

A1

W

V

U

S

Y Z Z1

X

T

N

K1

K

B1 C1 C2 D1 E1 F1 G1 H1 J1

O P Q R

M x2x1

2x

2x

4x

M8x25 M8x20 M8x17 M8x25

PZ457-00560-06

M8 M6x25 M6

10x

2x

2x

2x

2x

2x 1x 1x

1x

2x

10x 2x 2x 2x 1x 5x 1x

x1x1x2x2x54

1x

PW58A-0K003

PW501-00583



E1

A1

Z1

S

B1

A1

C1

X

T

E1A1

A1

C1

X
B1

B1

C1

Z

S

C1

W

V

U

B1
D J1

B1

C1
C2

D1 W

V

U

J1

F1

H1
G1

B1
D

B1

B1

C1

B1

C1
C2

D1

8 of 47Manual reference number: AIM 005 015 - 0



Soap

8/10/12/13 mm

8/10/12/13 mm

13 mm

Torx 20

PH2

10

Reference:

(mm)

3

1

1

0,2

E 2

E 1

F 1 F 2

F 6

F 5

F

E

RHDLHD

F

H

F 3/4/7 H 2 G 1 G 2

F

F 3/4/7H 2G 1G 2
H 1H 1

E 2

E 1

F

E F 6

F 5

LHD RHD

F 1 F 2

G HG

CLE ANE R

DEGREASER

Wire harness overview

max. 10mm

�  4mm
Cobalt drill bits

AIM 003 516-*
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battery 1

battery 2
10 mm

MSDS

Material Safety Data Sheet Technical Data Sheet

TDS

4

1

2 5

6

3
Manual A/C

Auto A/C

4x

10 mm

=
=

=
=
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1

2

= 8x
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4

3



S

P

3

= 4x
10 mm

1

= 14x

2

Z1
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5



= 3x
10 mm=

=

= 2x

LHS=RHS
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= 9x
10 mm

+
=

START

=
XX mm

=

= =

=

=

=

=

=

=

XX mm

TXX

=

=
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J1J1

D1

C1
B1

C2

T

B1

C1

X

C1

X

B1C1
B1

13 mm

1
2

Z312 mm

1
2

Z312 mm

3

3
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S

I

1

2 4

Z2
Z2

Z3 Z3

5

3

S

mm01mm01
7 Nm

Z1

I E1

C1

B1 1

6

3

45

20Nm13mm

1 5

S

A1
2

Z1

E1 S

C1

B1 1

3

45

20Nm13mm

1 5

S

A1
2
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Z1

10mm

10Nm10mm

G1 T

T

F1 G1 H1G1
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3

1
2

12mm

F 6

13 Nm

12mm

13 Nm

12mm

F 5

1
2

3
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1

F
F

22

3 3
F

44

F

6x

6

6x

7

N

1

2

3

4

3

65

max. 10mm

� 4mm

5
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= 9x
10 mm

+
=
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19
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= 2x

LHS=RHS

= 3x
10 mm=

=
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Torx 20

A

1
2

32x

1
2

3

A

P

1

= 14x

2

Z1

S

= 4x
10 mm

3
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24

23

25 2x

2x



A

J

E 1

J A

E
W

BR

E 2

E 2

2

1

C

E
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26

27

28

2x

2x
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1

2
3

4

5

Torx 20 
2x

C
A

E 1

2

3

E 1

4

W
W

1

CLE ANER

DEGREASER

1

2

3

4

E 1

V

1

2
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30

31

2x

2x

2x



35

E 1

W

BR

E

A
E V

U

13 mm

8 Nm

A D

U

B1

1

2
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1 2
N

A U E

Y

2 3

1
CL EANER

DEGREASER

7

M

M

A

3

1
2

U

2cm

2cm
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34

35

2x

2x



A

U E

A1
+

C1

A1
+

C120Nm
6x

13mm

B1
+

C1

B1
+

C1

A1
I E1

Z

B1

C1

1

2

3

4
5

6

F
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1

1 1

6x

5

6x

6

N

4

O O P

E 1 W

BR

2

3

8

9

10

11
12 13
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F

2x

4

2x

N3

18 19

2

4x 4x

N1

14

16

17

15

F
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F

10x

10x

3

N2

1
11 1

1
1

1

1

1

1

1

20

2122

23

24

25
26

272829
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13x

13x

3

N2
F

1 11

1

1
1

1

1

1

1

1

1

20

2122

23

24
25262728

29303132
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4
2

1

F

F 3 (R)

F 4 (R/W)

Soap

3

F 7

LHD RHD
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F 3

F 4

F 3
F 4

LHD RHD

F 3 F 4
2

1 1

F

N
1x

3
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45

46

LHD

RHD



F

2x

2x

2

N1

30

31

F

2x

2x

2

N1

33

34
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R

only with AUTO-Light !

F

G

LHD RHD

F 3/4/7 H 2 G 1 G 2 H 1

F

G

F 3/4/7H 2G 1G 2H 1

H H

OPTION 1:  with Auto-Light 

F 4

H 2

H 1

F

K

R

H
G

G1

R

W

R-W

R-Y

F 3F 7

R

W

R-W

R-Y

49with AUTO-Light (LHD+RHD)

50without AUTO-Light (LHD+RHD)

FOAM PAD

3x

35 of 47Manual reference number: AIM 005 015 - 0

26

48

49



OPTION 2:  without Auto-Light 

F

K
H

G

G1

R

R-Y

F 3

F 4

F 3

F 7

F 7

1

2

R

R

R-W

R-Y

R

FOAM PAD

3x

F 4

F

R-W
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INFO

51 - 55 60 - 62+LHD

56 - 57 58 - 62

53  

RHD

2

1

3x 3x

4N

G2

G1

K

3

32

34

33
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2140

20

G 2 H 1

L

PIN 1

K G1 H

F
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3

4

5

2

CLICK

K1

1
≥ 20mm

6

L

L

L
L

L

L

OE

RH

REAR

TOP VIEW

K1

R-Y

R-Y R-Y

G

R-Y

G

R-Y

G

Vehicle wire

Vehicle wire

Vehicle wire

Vehicle wire

Vehicle wire

Vehicle wire
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K
H 1H 2

F

G1

G 2

4x

4x

2

N1

34 35 36

37
38

33

H1

OPTION 1:  only with Auto-Light 

10 mm

H1

8,5 Nm

2

1

H 1
H

H
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2

1

3x 3x

4N

G2

G1

K

3

35

37

36
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2140

20

PIN 1

L

53

G 2
H 1

KG1H

F

G
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H1

OPTION 1:  only with Auto-Light 

10 mm

H1

8,5 Nm

2

1

H 1
H

K
H 1 H 2

F

G1H

G 2

4x

4x

2

N1

G

3738

40

41

39

36
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3

15A

1

2 S

battery 2battery 1

5,4 N 2xm
10mm
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LH

A B

RH

AFTER INSTALLATION

1

CHECK SHEET Page 1 of 3

VIN n°

Model / Year Hilux 
As from 2020/05

Driving lamps

P/N = OK

USB AUX

6

8,5 Nm
Serial Number

CLICK

6

11

2 2 22

Serial Number
CLICK2x

5,4 Nm

5,4 Nm

MODE

FM-AM DAB

3

2

4

5

5

3

4

2

1

1 3

2 4

5R

TechDoc 1 > Repair  > 
Touch & Go Diagnostic

 

Information

Function Check Setting > 
Signal

Vehicl e

PKB ON / OFF

1

2

=A =B

1

2

3

5

6 8

7

4

1

DURING INSTALLATION

45 of 47Manual reference number: AIM 005 015 - 0



1
3

2

1

3

3

3

VIN n°

Model / Year Hilux 
As from 2020/05

Driving lamps

Installation Date: Stamp:Technician Name & Signature:

.   .   /   .   .   /   .   .   .   .   

Serial NumberCLICKC lic k1 2 A B3 ...

1

20Nm 12x

8Nm 2x

2

3

10Nm 1x

Serial Number
CLICK

LH

A B

RH8 Nm

A
LH RH

1 2 3

1 7 Nm

B

Serial Number

C LIC K

C LIC K

A B

2 = OK

1

2

NO DTC
OK

CHECK SHEET Page 2 of 3

9 11

10

12

13 14
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GPS

VIN n°

Model / Year Hilux 
As from 2020/05

Driving lamps

Installation Date: Stamp:Technician Name & Signature:

.   .   /   .   .   /   .   .   .   .   

13Nm 13Nm

Serial Number
CLICK

 = OK

 = OK

A B

 = OK

BA

ON

6 Sec.

OFF

ACC

17

CHECK SHEET Page 3 of 3

15

18 19

20 21

16

ENGINE
START
STOP

PUSH

LO
CK

ACC ON

START
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